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Sicherheitsdatenblatt
gemäß 1907/2006/EG, Artikel 31

Meinl Trennwand- & Nageldichtband
Handelsname: 

1.     BEZEICHNUNG DES STOFFES/DER ZUBEREITUNG UND DES UNTERNEHMENS 
Trennwandband B2 / partition band B2

Verwendung des Stoffes / der Zubereitung / material usage / preparation :
Trennwandband, Dichtungsband / partition band, sealing tape

Einzelheiten zum Lieferanten, der das Sicherheitsdatenblatt bereitstellt:
Firmenbezeichnung: 
Wilhelm Meinl GesmbH 
A-4632  Pichl b. Wels, Inn 21 
Tel.: 07249-48646 Fax-DW 20 
fuge@meinl.co.at
Im Notfall: Vergiftungsinformationszentrale Wien 01-4064343

Technisches Informationsdatenblatt / Technical Information Sheet 
Seite/page 1 von/of  5 

Polyschaum 
Packtechnik und Isoliermaterial GmbH 
Am Bahnhof 6 
DE-63505 Langenselbold 

Erstell-/ 
Überarbeitungsdatum 

Date of creation / 
modification  
07.03.2019 

Handelsname  / Trade name: Trennwandband B2 / partition band  

1.  Stoff- / Zubereitungs- und Firmenbezeichnung / substance- / preparation – and company name / 
    Bezeichnung des Stoffes oder der Zubereitung / description of material or preparation:
    Trennwandband B2 / partition band B2 
    Verwendung des Stoffes / der Zubereitung / material usage / preparation :
    Trennwandband, Dichtungsband / partition band, sealing tape 
    Firmenbezeichnung / Name of company:
    Polyschaum                  Telefon/phone:                          06184 / 93280-0 
    Packtechnik und Isoliermaterial GmbH Notruf/emergency no.:             06184 / 93280-0 
    Am Bahnhof 6    Telefax/fax:                          06184 / 93280-28 
    DE-63505 Langenselbold 
    Auskunftgebender Bereich: Qualitätsmanagement Telefon: 06184 / 93280-14 

    Department of contact for information: Quality Management Phone: 06184/93280-14 

2.  Mögliche Gefahren / Potential dangers
    Bezeichnung der Gefahren: nicht kennzeichnungspflichtig im Sinne der Zubereitungsrichtlinie 1999/45/EG 

     Description of dangers:       not subject to labelling in the sense of the directives 1999/45/EG 

    Spezifische Gefahren / specific dangers: keine besonders zu erwähnenden Gefahren, none to be mentioned 

3.  Zusammensetzung / Angaben zu Bestandteilen / composition / ingredient details  
    Chemische Charakterisierung / Chemical characterization:  
     Dichtungsband aus Polyolefinschaumstoff mit aufkaschierter silikonisierter Polyethylenfolie; selbstklebend     
     ausgerüstet mit /  Haftklebstoff auf Basis SIS/SIB-Formulierung 
     sealing tape made of polyolefin foam with laminated, siliconized    
     polyethylene film: self-adhesive equipped with  / adhesive based on SIS/SIB-formula 

    Gefährliche Inhaltsstoffe / hazards:   keine / none 
    Zusätzliche Hinweise / additional remarks:   keine / none 

4.  Erste-Hilfe-Maßnahmen / First Aid measures 
    Allgemeine Hinweise / General information: keine / none 

    Nach Einatmen / After inhalation:               entfällt / n/a 

    Nach Hautkontakt / After contact with skin: eventuelle Klebstoffreste mit Wasser und Seife gründlich     
                                                                                          abspülen / any adhesive residues to be rinsed off carefully 
                                                                                          with water and soap 
    Nach Augenkontakt / After eye contact::  entfällt / n/a 

    Nach Verschlucken / After swallowing::  entfällt / n/a 

    Selbstschutz des Ersthelfers / Self protection 
    of first-aider:                                                               entfällt / n/a

    Hinweise für den Arzt / Information for physician: keine / none 
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Überarbeitungsdatum 

Date of creation / 
modification  
07.03.2019 

Handelsname  / Trade name: Trennwandband B2 / partition band  

    5.  Maßnahmen zur Brandbekämpfung / Measures for firefighting 
    Geeignete Löschmittel / Suitable extinguishing agents:  Wasser, Pulver, Schaum, CO2  / water, 
                                                                                                                   powder, foam 
    Ungeeignete Löschmittel / Unsuitable extinguishing agents: keine / none 

    Besondere Gefährdung durch den Stoff oder das Produkt selbst, seine Verbrennungsprodukte oder 
    entstehende Gase: Je nach den Bedingungen unter denen die Verbrennung 
    abläuft, enthalten die Brandgase unterschiedliche Anteile an Ruß, Kohlenmonoxid(CO), 
    Kohlendioxid (CO2), Ammoniak (NH3) und organische Pyrolyseprodukte. 
    Special danger by means of the substance or the product itself, its combustion products or flue gases: 
    Depending on the conditions of combustion the combustion gas contains parts of carbon black, carbon monoxide  
    (CO), carbon dioxide (CO2), ammonia  (NH3), and organic pyrolyse products. 
    Besondere Schutzausrüstung bei der Brandbekämpfung:  umluftunabhängige Atemschutzgeräte für 
         Löschmannschaft 
    Special protection equipment during fire fighting:                           self-contained breathing apparatus for the 
                                                                                                                    fire fighter team 
    Zusätzliche Hinweise /Additional information:    keine / none                          

6.  Maßnahmen bei unbeabsichtigter Freisetzung / meausres in case of unintended excessive flows: 
    Personenbezogene Vorsichtsmaßnahmen:            keine besonderen 
    Pre-cautious measures for persons:                        nothing special 

    Umweltschutzmaßnahmen:    keine besonderen 
    Environmental protection measures:                       nothing special 

    Verfahren zur Reinigung/Aufnahme:  keine besonderen 
     Procedure for cleaning / absorption:                       nothing special 

    Zusätzliche Hinweise:    keine 
    Additional remarks:                                                    none

7.  Handhabung und Lagerung / Handling and storage:
    Handhabung / Handling:
    Hinweise zum sicheren Umgang:              elektrostatische Aufladung bei der Verarbeitung möglich 
    Information for safe handling:                                  electrostatic chargeing possible 

    Technische Maßnahmen:    keine besonderen Maßnahmen erforderlich    
    Technical measures:                                                 no special measures necessary 

    Hinweise zum Brand- und Explosionsschutz: keiner offenen Flamme, Hitze oder Zündquelle aussetzen 
    Information about fire and explosion protection:   do not expose to open flame, heat or ignition source 

    Lagerung / storage:
    Anforderungen an Lagerräume und Behälter: lichtgeschützt und trocken lagern 
    Storage and container requirements:                       store light protected and dry 

    Zusammenlagerungshinweise:   keine 
    Information for storage with other products:          none 

    Weitere Angaben zu den Lagerbedingungen: keine 
    Further information about storage conditions        none 
    Bestimmte Verwendungen / Certain uses 
    Empfehlungen / Recommendations:  technisches Datenblatt beachten / see technical data sheet 
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DE-63505 Langenselbold 

Erstell-/ 
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8.  Expositionsbegrenzung und persönliche Schutzausrüstungen / Exposure controls and personal protective  
     equipment 
    Expositionsgrenzwerte / Exposure limit values: 
    Bestandteile mit zu überwachenden Arbeitsplatz- bzw. biologischen Grenzwerten: 
    CAS-Nummer    Stoffbezeichnung    Grenzwerttyp    Wert    Einheit: entfällt 
    Elements with workplace values and biological limit values resp. to be monitored: 
    CAS-number       substance name      type of limit value    value      unit:    n/a 

    Bemerkungen / Remarks:        keine 

    Begrenzung und Überwachung der Exposition / Limitation and monitoring of exposure 
    Begrenzung und Überwachung der Exposition am Arbeitsplatz:  siehe Abschnitt 7, keine darüber 
          hinausgeh Maßnahmen erforderlich 
    Limitation and monitoring of exposure at workplace:                                  see section 7, no further measures 
                                                                                                                                 necessary 
       Persönliche Schutzausrüstung / Personal protective equipment:
    Atemschutz / Breathing protection::   nicht erforderlich / not necessary 

    Handschutz / Hand protection::    nicht erforderlich / not necessary 

    Augenschutz / Eye protection::    nicht erforderlich / not protection 

    Körperschutz / Body protection::    nicht erforderlich / not necessary 

    Allgemeine Schutz- und Hygienemaßnahmen:  vor Pausen und bei Arbeitsende Hände waschen 
    General protective and hygienic measures:                         wash hands before breaks and after work 

    Begrenzung und Überwachung der Umweltexposition: siehe Abschnitt 7., keine darüber hinausgehenden 
        Maßnahmen erforderlich 
     Limitation and monitoring of environmental exposure:     see section 7, no further measures necessary 

9.  Physikalische und chemische Eigenschaften / Physical and chemical features: 
    Allgemeine Angaben / General information: 
    Aggregatzustand / Aggregate state: fest / solid  

    Farbe / Colour:    anthrazit / anthracite 

    Geruch / Odour:    paraffinartig bis praktisch geruchlos / paraffin type till odourless 

    Wichtige Angaben zum Gesundheits- und Umweltschutz sowie zur Sicherheit / 
    Important information about health- and environment protection as well as safety      
                                        Wert/Einheit / value unit          Methode / method
    pH-Wert / ph-value:    n.a. 

    Zustandsänderung / transformation: thermische Zersetzung > 160 °C / decomposition by heat > 160  °C 

    Zündtemperatur / ignition temperature: > 300 C 

    Dichte / Density:                                            Schaumstoff / foamed plastic: ca /abt. 29 kg/m³  DIN EN ISO 845  

    Löslichkeit in Wasser / Solubility in water: unlöslich / insoluble 

    Sonstige Angaben / Other information: keine / none
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10. Stabilität und Reaktivität / Stability and reactivity 
    Zu vermeidende Bedingungen:      Temperaturen über 160 – 180 °C (> 10 min) 
    Conditions to be avoided:                     Temperatures higher than 160 – 180 °C (> 10 min) 

    Zu vermeidende Stoffe:       stark oxidierende Chemikalien 
    Substances to be avoided:                   strong oxidizing chemicals 

    Gefährliche Zersetzungsprodukte:      keine (bei Verbrennung siehe Punkt 5.) 
    Dangerous decomposition products:  none (when combusting see point 5) 

    Weitere Angaben:        keine gefährlichen Reaktionen bei vorschriftsmäßiger Lagerung und 
          Handhabung 
    Further information:                              no dangerous reactions when stored and handled according to regulations 

11. Angaben zur Toxikologie / Information about toxicology
      Bei sachgemäßem Umgang und bestimmungsgemäßer Verwendung verursacht das Produkt nach unseren 
      bisherigen Erfahrungen und den uns vorliegenden Informationen keine gesundheitsschädlichen Wirkungen. 

      According to our experience and prevailing information the product does not have any harmful impacts when  
      handled properly and used for the intended purpose. 

12. Angaben zur Ökologie / Ecological information 
    Bei sachgemäßem Umgang und bestimmungsgemäßer Verwendung verursacht das Produkt nach 
    unseren bisherigen Erfahrungen und den uns vorliegenden Informationen keine Umweltschäden. 
      
    According to our experience and prevailing information the product does not have any harmful impacts when  
    handled properly and used for the intended purpose.

13. Hinweise zur Entsorgung / Disposal information
    Entsorgung / Abfall (Produkt): Unter Beachtung der örtlichen behördlichen Vorschriften entsorgen 
     (z.B. Deponie, geeignete Verbrennungsanlage, Wiederverwertung). 
    Disposal / Waste (product):              Disposal in compliance with the local regulations (e.g. dump,  
                                                                suitable incineration plant, recycling) 
    Abfallname / Waste description: Kunststoffabfälle / plastic waste 

    Abfallschlüssel / Waste code: 070213 

    Verpackungen / Packaging:              Unter Beachtung der örtlichen behördlichen Vorschriften entsorgen 
     (z.B. Deponie, geeignete Verbrennungsanlage, Wiederverwertung). 
                                                                Disposal in compliance with the local regulations (e.g. dump,  
                                                                suitable incineration plant, recycling

    Abfallname / Waste description: Verpackungen aus Papier und Pappe /  
                                                                Packaging made of paper and cardboard 
    Abfallschlüssel / Waste code: 150101

14. Angaben zum Transport / Information regarding disposal 
      Kein Gefahrgut im Sinne der Transportvorschriften / no hazardous goods in the sense of the transport regulations
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15. Vorschriften / Regulations 
      Kennzeichnung / Labelling:                                       nicht kennzeichnungspflichtig / no labelling required 

      Nationale Vorschriften / National regulations:              keine / none

16. Sonstige Angaben / Other information 
      Empfohlene Einschränkung(en) der Anwendung: keine 
      Recommended limitations of application:                          none 

      Weitere Informationen: Bei dem vorliegenden Produkt handelt es sich nach den Richtlinien 1999/45/EG bzw. 
      67/548/EWG um ein Produkt, für das kein Sicherheitsdatenblatt erforderlich, bzw. keines erstellt werden darf.  
      Um das Informationsbedürfnis unserer Kunden Rechnung zu tragen, dient das Technische Informationsdatenblatt, 
      in Anlehnung an die Richtlinie 1907/2006/EG als umfangreiches Produkt Informationsblatt. Die Angaben in diesem 
      Informationsdatenblatt stützen sich auf den heutigen Stand unserer Kenntnisse und Erfahrungen und sollen dazu 
      dienen, die Produkte im Hinblick auf etwaige Sicherheitserfordernisse zu beschreiben. Diese Angaben stellen keine
      Zusicherung von Eigenschaften dar. Bestehende Gesetze und Bestimmungen sind vom Empfänger unseres 
      Produktes in eigener Verantwortung zu beachten. 
      Further information: This product is in accordance with Directive 1999/45 / EC or 67/548 / EEC a product  
      which does not reqiere or even is not allowed to create a safety data sheet. 
      In order to meet the information needs of our customers, the technical information sheet, 
      in accordance with the guideline 1907/2006 / EG as comprehensive product information sheet.  
      The information in this technical sheets are based on the current state of our knowledge and experience and 
      should serve to describe the products in terms of any safety requirements. This information does not provide 
      assurance of properties. Existing laws and regulations are from the recipient of our to take responsibility for the 
      product. 

      Sicherheitsdatenblatt erstellt im Bereich Qualitätsmanagement. 
      Safety data sheet created in the department Quality Management.


